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ТРАНСЛЯТОР ПАРТІЙНОЇ ІДЕОЛОГІЇ

Засоби масової інформації, як вважає певне коло вчених, 
окрім своєї основної функції, такої як інформування [і; 2; 6; 
13], здійснюють вплив на аудиторію [9;іо;іі;із;2о]. Зокрема 
визначається, що засоби масової інформації в контексті 
діяльності інших соціальних інститутів впливають на 
аудиторію, формуючи її світогляд, світосприйняття [із;і6;і7; 
18]. Саме це дає підставу стверджувати, що основним 
завданням впливу ЗМІ є формування громадської думки [13; 
17;].

Суспільство не може жити без сформованих соціальних 
цінностей і тому ЗМІ орієнтується на громадську думку, 
яка представлена свідомістю у контексті зі впливом ЗМІ, 
і метою якої є зміни та трансформації [19]. Якщо подолати 
опір свідомості, яка не може сприймати певну інформацію, 
то можна, йдучи обхідним шляхом -  через підсвідомість, 
формувати громадську думку. Отже, все те, що сказано 
вище, і зумовлює актуальність обраної теми.
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Метою статті є дослідити суспільно-політичну лексику 
мови радянської преси Донбасу та визначити її динамічний 
характер.

Реалізація поставленої мети передбачає розв>язання 
таких завдань:

1) визначити ціннісний аспект суспільно-політичної 
лексики в пресі Донбасу ХХ століття, відображаючи поняття 
ідеології;

2) виявити й описати роль позамовних факторів у 
суспільно-політичній лексиці.

Інформацію, яка існувала в досліджуваній пресі 
Донбасу, можна поділити на наступні види: свідомо 
очікувана інформація, сенсаційна інформація, інформація 
-  застереження, інформація -  аналогія, інформація -  
протиставлення.

Свідомо очікувана інформація вміщує в собі все необхідне 
для різноманітних життєвих потреб (прогноз погоди, 
різноманітні новини, гороскопи тощо).

Сенсаційна інформація -  це інформація, здатна викликати 
бурхливе, приголомшливе відчуття в читачів [21].

Інформація -  застереження в своїх повідомленнях 
інформує читацьку аудиторію про можливу небезпеку. В 
основному це кримінальна тематика. Психологами доведено, 
що негативна інформація здатна викликати найбільшу 
зацікавленість у читачів, ніж позитивна.

Інформація -  аналогія не становить життєвої необхідності, 
але може змусити читачів порівняти своє існування з досвідом 
інших людей і країн (життя в інших державах, історичні події, 
біографії видатних людей тощо).

Об>єктивно подавати події, надаючи різні погляди на 
оцінку читачів, - мета інформації -  протиставлення.

У радянській пресі Донбасу, щоб донести думку до 
читачів простежуються повтори, які необхідні для засвоєння 
повідомлюваної інформації, її запам>ятовуванню. Повтори
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необхідні також для доступності та розуміння того чи іншого 
знання. Чим більш важливою і складною є інформація, тим 
більше повторів вона може вимагати [22, с. 143].

Суспільно-політична лексика становить частину словника, 
яка особливо реагує на зміни в соціумі. Значні трансформації 
в суспільному бутті роблять процес її семантико- 
функціонального розвитку більш чітким та доступним 
спостереженню. Це зумовлено передусім тим, що значення 
лексичних одиниць мають виразні позамовні кореляти. 
Семантична структура одиниць суспільно-політичної лексики, 
незважаючи на значну її стабільність, є динамічною.

Роль позамовних факторів у суспільно-політичній лексиці 
може спричинити виникненню нових слів або словосполучень 
суспільно-політичного змісту: історичні події, які відбувалися 
в Україні в ХХ столітті, сприяли виникненню нової лексики в 
пресі Донбасу.

Суспільно-політична лексика має чіткі риси, які виділяють 
її серед інших груп лексики: змінний характер, пов>язаний з 
динамічним рухом суспільно-політичного життя; притаманна 
соціально-ідеологічна цінність; наявність загальновживаних, 
книжних, просторічних слів, елементів «нетрадиційної мови»; 
можливість переосмислення спеціальної лексики, оскільки 
вона постійно поповнюється одиницями з інших лексичних 
розрядів.

Загальновідомим є той факт, що суспільно-політична 
лексика тісно пов>язана з термінологією суспільних наук -  
філософією, правом, історією, економікою, політологією 
тощо. Особливе місце в публіцистичних текстах займає 
спеціальна лексика (терміни). Дослідники підкреслюють, 
що в останні роки ХХ століття посилилась тенденція до 
розширення значень слів, де спеціалізації термінів, які 
переходять у загальнолітературну мову та зростає взаємодія 
між загальною та спеціальною мовами [26, с.163; 14, с.191- 
196; 12, с.301]. За свідченням лінгвістів понад 90 % усіх нових
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слів, які з>являються в сучасних мовах, становить спеціальна 
лексика [8, с. 95; 15,025]. Технологічний розвиток стирає 
межі між термінологічною та не термінологічною лексикою. 
У процесі розвитку терміни перетворюються на одиниці 
загальновживаної мови.

За О. І. Головановою під терміном слід розуміти слово або 
словосполучення зі спеціальним значенням, що відображає 
досвід фахівців певної сфери [4, с.186]. Своєю влучністю 
номінації, однозначністю, лаконічністю та системністю 
вираження, глибиною узагальнення та специфічністю 
терміни відповідають природі публіцистичних текстів, 
які взаємодіють з функціями ЗМІ [25, с.164; 14, с.197].У 
публіцистичних текстах терміни виконують кілька функцій: 
номінативну, сигніфікативну, комунікативну, прагматичну, 
інтелектуального та емоційного впливу, коли вони 
детермінологізуються [23, с. 22]. Відмінною рисою термінів 
від інших публіцистичних текстів є їхня інформативна 
насиченість.

Щодо загальної номінативної категорії терміни 
поділяються на три види: номінація через слово; номінація 
через речення або словосполучення (пропозиція); номінація 
через висловлення (дискурсія) [5, с. 96].

Досліджуючи термінологічну лексику у публіцистичних 
текстах слід виділити три основних напрямки функціонально- 
семантичного розвитку лексики: термінологізація, транс- 
термінологізація [8,093] та детермінологізація [12, с. 301; 
14, с. 19 6 ]. Термінологізація -  це вживання слів у вузько - 
спеціальнихзначеннях.Зрозвиткомкомп>ютернихтехнологій 
у пресі Донбасу кінця ХХ століття з>являються нові терміни: 
ком п>ю т ер, ін т е р н е т п о р т а л , к о м п 'ю т е р н а  м е р е ж а  тощо 
(Нашагазета,1998рік,22травня) Напр.: У н а ш о м у в у з ів ід к р и в с я  
н о в и й  ко м п>ю т ер ний к аб ін ет . (Університетський вісник, 1998 
рік, 30 серпня). Транстермінологізація -  зміна значення слів 
у зв>язку з їх переміщенням з однієї терміносистеми в іншу і
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яка приводить до розширення значення терміна. У шоубізнес 
ввійшли терміни професії квіткаря. Напр.: П о н ад  т р и д ц я т и  
в и д ів  р ізн и х  к в іт ів  в и й ш л о  на сц е н у  -  м а р га р и т к и , б р а т к и , 
а й ст р и , ф л о к си , т р о я н д и  т а інш і. (Шлях до перемоги, 1994 
рік, з травня). Детермінологізація -  виведення терміна з 
його звичного оточення, який приводить до використання 
термінів в узусі (звичка, правило; вживання, застосування, 
використання) [21, с. 309; 12, с.301; 24, с. 33; 8, с. 39] . Це явище 
притаманне лексиці кінця ХХ століття початку ХХІ століття, 
оскільки воно підсилює стилістичну функцію терміну, робить 
повідомлення більш експресивним, а також показує процес 
взаємодії термінів і загальновживаної лексики. З метою 
пояснення побоювання за програмне забезпечення щодо 
переходу із одного тисячоліття в інше у 1999році до 2000 
року в пресі Донбасу використовується медичний термін 
ко м п>ю т ер ний п ар а л іч . Напр.: Л ю д с т в о  за в м е р л о  в о ч ік у в а н н і 
п р и х о д у  н о в о го  т и ся ч о л іт т я : із-за  ко м п >ю т ер но го  п а р а л іч а  
м о ж л и в о  ст а н е т ь ся  н е п о п р а в н е  (Вперед, 1999 рік, 30 
грудня).

Опираючись на роботу Вердієвої Н.Ф., слід зробити 
певний висновок, що терміни, які взяті із фізики, математики, 
астрономії, біології і які не мають прямої предметної 
співвіднесеності, легше піддаються переносному вико­
ристанню у порівнянні з термінами із прямим значенням і 
переходять у повсякденне мовлення [3, с. 5 ].

Суспільно-політична лексика преси Донбасу кінця 
ХХ століття зумовлена низкою екстралінгвальних та 
інтралінгвальних детермінантів, а саме: істотними пере­
твореннями в соціально-політичному житті мешканців 
Донбасу, які розпочалися в 90-х роках ХХ століття; 
зацікавленістю мовними проблемами і активізацією мовних 
можливостей під час перебудови в країні. Суспільно-політична 
лексика в пресі цього періоду має тенденцію до збагачення та 
ускладнення мовної структури, до усічення слів, різного типу
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скорочень, а також використання однослівних найменувань 
замість описових зворотів; розширюється коло стилістично 
різних позначень із різними емоційно-оцінними відтінками.

У відповідності до ступеня близькості значень або 
за принципом соціально-ідеологічної оцінки, суспільно- 
політичну лексику преси Донбасу ХХ століття слід, умовно 
і без чітких меж, поділити на наступні тематичні групи: 
«Суспільство», «Держава», «Політика», «Соціальні класи і 
верстви», «Право», «Економіка», «Мораль».

І. Слова, які характеризують етнічну спільність. Найбільш 
загальною за значенням у цій групі є лексема нація 
(історична спільнота людей, основана на спільності території, 
історії, економічних та політичних зв>язків, мови та інших 
особливостей культури) [27, с. 352 ] (нація, діаспора, громада, 
етнос, людність, народ, соціум, спільнота, суспільство, 
українство, людство, громадяни та ін.). Наприклад. М іст о  
л е ге н д а р н о го  А р т е м а . Б а ч и т и  йо го , х о д и т и  по св я щ е н н ій  
зе м л і, за х о п л ю в а т и с я  р е л ік в ія м и  -  це н а й б іл ь ш е  щ аст я  
за о х о ч е н н я  до п о д в и гу  не т іл ь к и  т их, х т о  го р д о  н а зи в а є  
себ е  гр о м а д я н а м и , ал е  й д ля ч и се л ь н и й  го ст е й , к о м у  м іст о  з 
лю бов>ю  р о з ч и н я є  д в е р і (Вперед, 1971 рік, 16 жовтня); 

В исочину п іднім е вищ е,
Ст ократ  по глибит ь глибину,
Щ об не дим іли пож арищ а,
Щ об лю дст во бачило весну (Ш лях до перем оги, 1957 рік, 
10 січня);

В сі м и  з н а єм о  М и к о л у  О л е к с а н д р о в и ч а  Б ул га н ін а  я к  в ір н о го  
си н а К о м у н іс т и ч н о ї п а р т ії Р а д я н сь к о го  Со ю зу, щ о в ід д а є  всі 
с в о ї си л и  сл уж ін н ю  Р а д я н с ь к о м у  н а р о д о в і (Зоря комунізму, 
1955 рік, 10 лютого).

ІІ. Лексика міжнародних відносин (інтегрування, 
роззброєння, стабілізація, економічна криза, євроінтеграція, 
багатовекторність, глобалізація, партнерство, дестабілізація 
речник, антиглобаліст, біженець, дипломатія, безвізовий
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режим, нелегал, гуманітарна місія, остарбайтер, 
дипломатичний імунітет та нейтралітет, протекціонізм, 
асамблея та інші ).

Держсекретар назвала Україну « п а р т н е р о м  т а д р у го м » 
С п о л у ч е н и х  Ш т а т ів , щ о з іт к н у в с я  з п р о б л е м а м и  е к о н о м іч н о ї 
к р и зи , к о р у п ц ії т а з л о ч и н н о ст і (Донеччина, 1999 рік, 3 
жовтня).

В О ч а к о в і, на М и к о л а їв щ и н і, є см уга  м о р сь к о го  б е р е га, де  
е к о н о м іч н а  ст а б іл іза ц ія  п о ст ій н у  п р о п и с к у  о т р и м а л а  у ж е  
д ав н о  (Рубіжанські новини, 1992 рік, 9 січня).

ІІІ. Військово-воєнна лексика:
а) лексика стратегії й тактики військово-воєнної 

політики (безядерний статус, демілітаризація, етноцид, 
етнічні чистки, конфлікт, інтервенція, миротворчисть, 
національне гноблення та інші).

Як справж ні інт ернаціоналіст и, що що завж ди боролись  
прот и ко лоніалізм у й національного гноблення, ф ранц узькі ко­
м уніст и, м об іл ізую т ь ш ирокі верст ви населення м іст  і сіл св о єї 
країни на акт ивні д ії прот и зл о чи н н о ї війни ам ер иканських ім ­
періаліст ів у  В ’єт намі, вист упаю т ь на підт рим ку національно
-  визвольного руху народів  (Молодогвардієць, 1967 рік, 6 січня).

б) лексика суб>єктів військово-воєнної політики( 
миротворець, агресор, бойовик, найманець, іноземний легіон, 
миротворча інтербригада та контингент, військовополонений, 
конвоїри та інші ).

Бачив, як у  л и п н і 1941 ро ку через наш е м іст ечко  Крем інна  
нім ці гнали ко лону військовополонених.

Н ім ці -  конвоїри нас відганяли, але ні один не вдарив  
дит ину  (Кремінщина, 1992 рік, 29 лютого).

IV. Найпоширеніша група у пресі Донбасу ХХ століття
-  лексика аграрної політики (пайгосп, колгосп, радгосп, 
аграрій, аграрний сектор, деколективізація, землевласник, 
паї - майнові та земельні, агрократія, фермер, розпаювання,
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дефермеризація, сільськогосподарська продукція, твари­
нництво, рослинництво та багато інших слів).

З а р а з  на к о л го сп н и х  і р а д го с п н и х  л а н а х  на п о в н и й  хід  ід е  
д о гл я д  за п о сів а м и  (Зоря комунізму,19б5 рік, 6 червня).

В ж е  за р а з п р о  н а с ін н я  на в е сн у  т р е б а  п о т у р б у в а т и ся  і 
ф е р м е р а м  (Вісник Старобільщини, 1993, 25 грудня).

М е д и ч н е  о б сл у го в у в а н н я  сел я н  п о л іп ш и л о ся , ал е  не всі 
п р о б л е м и  в и р іш е н і (Вісті Біловодщини, 1995 рік, 3 січня).

Н а в іт ь  у  ц ьо м у, не н а й л іп ш о м у  за у м о в а м и  р о ц і, е к о н о м іч н і 
п о к а зн и к и  в а гр а р н о м у  се к т о р і м о ж у т ь  в и я в и т и ся  не  
гір ш и м и , н іж  у  м и н у л о м у  в р о ж а й н о м у  р о ц і (Вперед, 2000 рік, 
23 вересня).

У  к о л го сп і «З о р я »  з>явилася п е р ш а  т р ь о х  т и ся ч н и ц я  -  
д о я р к а  Д .С .Ч е ч а  (Слово хлібороба, 1992 рік, 8 лютого).

15 7  т р у д ів н и к ів  п е р е д а л и  с в о ї п а й о в і н а д іл и  о д н о м у  
ф е р м е р у  з Л у га н сь к а  (Наша газета, 1998 рік, 22 серпня).

- У  к о р о в и  м о л о к о  на я зи ц і, - в ід о м и м  прислів>ям  в о д и н  
го л о с  в ід п о в ід а ю т ь  д о я р к и  на за п и т а н н я , ч о м у  н и зь к і н а д о ї 
(Маяк, 1962 рік, 6 червня).

V. Слова.лексичнезначенняяких пов>язанез регулятивними 
принципами суспільно-політичного розвитку та соціальної 
модернізації (багатовекторність, альтернативність, багато­
партійність, деполітизація, безпартійність, тендерна полі­
тика, демократизація, анти криміналізація, модернізація, 
плюралізм, консолідація, криміналізація тощо).

В н е за л е ж н ій  д р у ж б і з Н а р о д н и м  К и т а єм  т а ін ш и м и  
к р а їн а м и  с о ц іа л іст и ч н о го  т а б о р у  Р а д я н сь к а  д е р ж а в а  п и л ьн о  
ст о їт ь  на ст о р о ж і м и р у, п р о гр е с у  т а д е м о к р а т и з а ц ії 
су сп іл ь ст в а  (Шлях до перемоги, 1958 рік, 4 січня).

У 1999 році в наш ій о бласт і зд ійснено понад 53 т исячі 
зло чи нів( у  по рівнянні з т аким  ж е періодом  1998-го їх  було  
заф іксовано 56 т исяч). Висново к т акий: крим іналізація област і 
зм енш илась завдяки р о бот і Д о н е ц ьк о ї о б л асн о ї прокурат ури  
(Донеччина, 2000 рік, 27 січня).
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П о б іл ь ш е  б нам , к о м у н іст а м  і б е зп а р т ій н и м , л ід е р а м  всіх  
р ан гів , а к т и в н о ст і і б о й о в и т о ст і в ід е о л о гіч н ій  б о р о т ь б і з 
р у х ів ц я м и  і в ід щ е п е н ц я м и  всіх  мастей (Новини Сватівщини, 
1991 рік, 5 січня).

V I. Слова, лексичне значення яких відноситься до 
сфери соціально-гуманітарної політики держави (спонсор, 
безробіття, правозахисник, дотація, індексація, прожитковий 
мінімум, благодійник, меценат, спонсорство, глобалізація, 
дестабілізація, партнерство, субсидія, соціальні виплати, 
доброчинність, компенсація, заборгованість, ринок праці, 
ґрант, хоспіс, патронат, благодійництво, милосердя, 
асигнування, інвестиції та інші).

Б е з р о б іт т я  -  р е а л ь н іс т ь  н и н іш н ь о го  дня!
В у м о в а х  п о л іт и ч н о ї т а е к о н о м іч н о ї в а к х а н а л ії сум н о ю  

р е а л ь н іст ю  ст а л о  б е зр о б іт т я . я к е  п о ст ій н о  з р о с т а є  (Вісник 
Старобільщини,і993 рік, 25 грудня).

За р е к о м е н д а ц іє ю  о б к о м у  Ч е р в о н о го  Х р е с т а  в к л ю ч и л и ся  в 
т и ж д е н ь  м и л о с е р д я  (Сєвєродонецькі вісті, 1991 рік, 1 січня).

. . . А с и гн у в а т и  к о ш т и  на д о п о м о гу  на б у д о в у  с е р е д н іх  
т а н и ж ч и х  у ч и л и щ  в ід о м ст в а  М ін іс т е р с т в а  н а р о д н о ї 
п р о с в іт и ... (Артемівський пролетар, 1936 рік, 11 червня).

П и т а н н я  за л у ч е н н я  ін в е ст и ц ій  в а гр а р н у  га л у з ь  У к р аїн и  
о б го в о р и л и  в К и єв і під ч а с з у с т р іч і в іц е  - прем>єр -  м ін іст р  
У к р а їн и  М и х а й л о  Гладій і п о со л  Ф Р Н  в У к р а їн і Е б е р х а р д  Гайкен  
(Донеччина, 2000 рік, 27 січня).

У  в и гл я д і к о м п е н с а ц ій  в о н и  з м о ж у т ь  о т р и м у в а т и  
т о в а р и  п е р ш о ї н е о б х ід н о с т і в іт ч и зн я н о го  в и р о б н и ц т в а , 
л іки , ж и т л о в о -к о м у н а л ь н і п о сл у ги , а т а к о ж  п о сл у ги  зв>язку  
(Донеччина, 2000 рік, 27 січня).

VII. Лексичні значення слів, які відображають загальну 
картину суспільно -  політичних реалій суспільства:

1. Слова, які тлумачать національно-державний та 
національно-територіальний устрій. Основною у зазначеній 
підгрупі є лексема держава, яка утворює синонімічні ряди
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(великодержава, супердержава, батьківщина, конфедерація, 
співдружність, союз держав, республіка, союзна держава 
тощо). Наприклад. У  д о п о в ід і ч іт к о  н а к р е с л е н і к о н к р е т н і 
за в д а н н я , щ о ст о я т ь  н и н і п е р е д  п а р т ією , в сім  р а д я н сь к и м  
н а р о д о м  у  б у д ів н и ц т в і к о м у н ізм у  т а м о г у т н ь о ї су п е р д е р ж а в и  
(Радянське слово, 1966 рік, 31 березня); Н аш а со ц іа л іст и ч н а  
д е р ж а в а п ід н я л а с ь  на н о в у  ст уп ін ь, ст ал а щ е м о гу т н іш о ю  
(Гірницька праця, 1970 рік, 30 грудня).

2. Слова, які називають форми правління та державної 
влади (автократія, авторитаризм, влада, демократія, 
диктатура, капіталізм, комунізм, народовладдя, режим, 
тоталітаризм, псевдодемократія та інші). Наприклад. 
К и т а й сь к и й  д и к т а т о р  Л іч и ш е н  зв іл ь н и в  н а ч а л ь н и к а  а р се н а л а  
т а н а ч а л ь н и к а  п о л іт в ід д іл у  -  ст а в л е н и к ів  Ч а н -К а й -Ш і 
(Червоний хлібороб, 1927 рік, 30 липня); П ід п р а п о р о м  п а р т ії 
Л е н ін а  -  С т а л ін а  в п е р е д  до К о м у н із м у ! (Прапор перемоги, 1948 
рік, 1 січня); П ід в п л и в о м  н е га т и в н и х  в н у т р іш н іх  со ц іа л ь н о - 
е к о н о м іч н и х  ф а к т о р ів  і в ід ц е н т р о в и х  т е н д е н ц ій  р е гіо н ів  
в У к р а їн і б уд е  в ст а н о в л е н о  а в т о р и т а р н и й  п о л іт и ч н и й  
р е ж и м , я к и й  зм о ж е  ш в и д к о  н а в е ст и  п о р я д о к , п о л іп ш и т и  
е к о н о м іч н и й  ст ан  д е р ж а в и  і зб е р е гт и  ї ї  т е р и т о р іа л ь н у  
ц іл існ іст ь  (Наше слово, 1995 рік, січень -  лютий).

3. Слова, лексичне значення яких означає державне 
перетворення. Піку активності вживання зазначена група 
слів досягла приблизно в 90-х роках ХХ століття: суверенітет, 
самостійність, соборність, реформування, відродження, 
державотворення, розбудова, інститут президентства, 
громадянське суспільство, правова держава, індустріальна 
могутність соціалізму. Наприклад: У  19 56  р о ц і щ е б іл ьш е  
зр о сл а  ін д у ст р іа л ь н а  м о г у т н іс т ь  к р а їн и  со ц іа л ізм у , ст а л и  до  
л а д у  н о в і ш ах т и , за в о д и , е л е к т р о с т а н ц ії (Шлях до перемоги, 
1957 рік, 1 січня); Х т о  б ув на н а ш о м у  м іт и н г у  т а у в а ж н о  
сл ух а в  в и ст у п а ю ч и х , т о й  не м іг  не зр о з у м іт и , щ о не за р о зв а л  
С о ю з у  м и  в и ст у п а є м о , а за ст в о р е н н я  н о в о го  , о сн о в а н о го  на
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д о го в о р і су в е р е н н и х , р ів н о п р а в н и х  у  в сіх  в ід н о ш е н н я х  д е р ж а в  
(Бахмут, 1991 рік, квітень).

VIII. Слова, які відносяться до сфери глобальної екології 
(могильник, озоновий Військово-воєнна шар, забруднення, 
екологічний злочин, екологічна небезпека та катастрофа, 
екологічна криза, ліквідатор, зелений рух, зелена ідея та 
інші).

О б л а сн а  о р га н із а ц ія  П а р т і З е л е н и х  У к р а їн и  го т о в а  до  
т іс н о ї сп ів п р а ц і т а о б>єднанняз у с ім а  п а р т ій н и м и  су сп іл ь н и м и  
о р га н із а ц ія м и  Л у га н щ и н и  (Наша газета, 1998 рік, 22 серпня).

IX. Лексика державних перетворень (самостійність, 
незалежність, суверенітет, соборність, розбудова держави, 
державотворення, правова держава тощо).

Д а в а й т е  б у д е м о  п ід т р и м у в а т и  в се  т е, щ о сп р и я є, 
д о п о м а га є  р о з в и т к у  е к о н о м ік и , в и к о н а н н ю  со ц іа л ь н и х  
п р о гр а м  к о ж н о го  п ід п р и є м ст в а , о р га н іза ц ії, м іст а , р о зб у д о в и  
д е р ж а в и  в ц іл о м у  (Сєвєродонецькі вісті, 1991 рік, 1 січня).

X. Лексика, яка відноситься до сфери відношень між 
суб>єктами політики з питань функціонування політичної 
влади.

1. Лексика політичної діяльності з центральною лексемою 
політика.

а) політичні дії (саботаж, блокування, ротація, дебати, 
популізм, депортація, партизація, дискредитація, обструкція, 
конфронтація, партієтворчисть, лобіювання, мораторій, 
люстрація та інші ).

В п а л а т о ч н о м у  м іс т е ч к у  « п р о п и с а л и с ь » д е п у т а т и  і 
п о ш и р и л и  св о ю  н е д о т о р к а н іс т ь  на п а л а т к и  (Бахмутський 
край, 2000 рік ).

б) однослівна і складена метафора політичних дій 
(політиканство, реанімація, реабілітація, політична гра, 
політичний стьоб, політичний тероризм, політични обрубка, 
політичний рекет, санація політики).

201



Along Clio's Ways, Topical Problems o f Modern Historical Science
Nr. 3/2020 ISSN 2464-0069

Вікторія Піскун: Суспільно -  політична лексика радянської преси...

У  В е р х о в н ій  Р а д і п о л іт и ч н и й  ст ь о б  м іж  д е п у т а т а м и  
р ізн и х  ф р а к ц ій  в и й ш о в  д а л е к о  за м е ж і к у л ь т у р и  п о в е д ін к и  
(Бахмутський край, 2000 рік).

2. Лексика політичного стану (політична : летаргія, колапс, 
криза, консенсус, лояльність, паритет).

В р е з у л ь т а т і с т а в л е н и к  о л іга р х ів  ст а н е  в и к о н у ю ч и м  
обов>язків п р е зи д е н т а , п ісл я  чо го  н а р о д у  з м о ж у т ь  зн о в у  
за п р о п о н у в а т и  сц е н а р ій  п о л іт и ч н о ї л іт а р г ії (Бахмутський 
край, 1999 рік, 29 грудня).

3. Лексика передвиборчих кампаній.
а) назви періоду передвиборчої боротьби (передвиборча 

кампанія, перегони, президентські змагання, кандидатські 
забіги, виборчий марафон та інші ).

і  гр уд н я . В чо р а в Р у м у н ії з а в е р ш и в ся  в и б о р ч и й  м а р а ф о н  до  
В е л и к и х  Н а ц іо н а л ь н и х  зб о р ів  (Радянська Донеччина, 1952 рік, 
1 грудня).

б) Лексика агітаційно-пропагандистської діяльності 
(агітація, виборчі технології, пропаганда, війна компроматів, 
брудні технології, компра, піар, чорний піар та інші).

Н а си л л я  з б о к у  в л а д и  д а є м е н ш о с т і п р а в о  на в ій н у  
к о м п р о м а т ів  (Вперед, 1999 рік, 28 грудня).

в) Лексика об>єктів та суб>єктів виборчих кампаній, а також 
політ технологів 9піарщик, агітгрупа, політіміджмейкер, 
виборець, електорат, народні обранці, ходаки у владу, 
кандидатура, кандидат, плебісцит, інавгурація, мажоритарна 
система, балотуватися, квотум довіри, політичний маркетинг 
та інші).

О к р уж н а  в и б о р ч а  к о м іс ія  роз>ясню є про  м о ж л и в іст ь , 
в н е се н н я  до о к р у ж н о го  в и б о р ч о го  ф о н д у  с в о ї п о ж е р т в у в а н н я  
(Вісник Старобільщини, 1993 рік, 25 грудня).

ХІ. Слова, які характеризують поняття і явища минулого. 
Здебільшого це політична фразеологія та політична 
метафора (холодна війна, образ ворога, отці перебудови, 
система, зрівнялівка, диктаторський режим, посткомунізм,
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соціалістичний колгосп, старший брат, імперія зла, залізна 
завіса, культова чистка, червона загроза та інші).

4 50  со л д а т  на ч о л і з к а п іт а н о м  І р а н гу  М а н у е л е м  П о н т е  
Р о д р іге со м  в ч и н и л и  н о в у  с п р о б у  п о в а л и т и  д и к т а т о р сь к и й  
р е ж и м  Р а м у л о  Б е т а н к у р а  (Маяк, 1962 рік, 6 червня ).

1932 - 1 9 3 8  р о ки . К у л ь т о в а  ч и с т к а . З а к р и т і Б л а го в іщ е н сь к а  
і П о к р о в сь к а  ц ер кв и , С в я т о -Т р о їц ь к и й  Со б о р . Іко ни, 
д зв о н и  зн и щ у в а л и сь , ц ін н о ст і в и в о зи л и сь . З а « п р о сь б о ю » 
т р у д ів н и к ів -є в р е їв  за к р и т о  2 си н а го ги . У  б у д ів л і к о ст ь о л у  
р о з т а ш у в а в с я  а р т п о л к  (Вперед, 1996 рік, 6 серпня).

ХІІ. Лексика суб>ектів політики.
1. Слова, які називають виконавчо-розпорядчі органи 

державного апарату (інституція, мерія, департамент, 
державна канцелярія, відомство, міністерство, парламент, 
спецслужба, уряд, структура, урядова поліція, секретаріат та 
інші).

Б іл ь ш іст ь  п а р и з ь к и х  га зе т  в и к л а д а є  зм іст  З а я в и  
р а д я н сь к о го  у р я д у  про  а м е р и к а н с ь к і я д е р н і в и б у х и  на в е л и к ій  
в и со т і (Маяк, 1962 рік, 6 червня).

К о р е сп о н д е н т  а ге н т ст в а  А с ш е ій т е д  П р е сс  п о в ід о м л я є  
з о ст р о в а  К ю р а -  сао , п о си л а ю ч и с ь  на р а д іо  п о в ст а н ц ів  в 
П у е р т о -К а б е л ю , щ о на о к о л и ц і м іст а  ід у т ь  су т и ч к и  м іж  
п о в ст а л и м и  со л д а т а м и  і у р я д о в о ю  п о л іц ією  (Маяк, 1962 рік, 
6 червня).

С е к р е т а р іа т  р о зр о б и в  п л ан  п р о в е д е н н я  о б л а сн и х  нар а д  
у к р а їн с ь к и х  н а ц іо н а л іст ів , в р а м к а х  я к о го  25 л и п н я  в Д о н е ц ь к у  
п р о й д е  н а р а д а  у к р а їн с ь к и х  н а ц іо н а л іст ів  Д о н е ч ч и н и  т а  
Л у га н щ и н и  (Наше слово, 1992 рік, 1 липня).

2. Слова, які називають представників влади: виконавчих 
та адміністративних (посадова особа, речник, урядовець, 
президент, міністр, прем'єр-міністр, аналітик, депутат, 
генеральний секретар, консультант, податківець, радник, 
силовик, правоохоронець, парламентар, спікер, спічрайтер, 
народний обранець, державний муж, бюрократ, клерк,
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можновладець, олігарх, начальник, чиновник, депутатський 
корпус та інші).

П р ем >єр -м ін іст р  А н г л ії М а к м іл л а н  3  ч е р в н я  п о в е р н у в ся  
в Л о н д о н  з Ф р а н ц ії, де він вів п е р е го в о р и  з п р е зи д е н т о м  де  
Го ллем  (Маяк, 1962 рік, 6 червня).

Д е м о к р а т ія  -  це не п р а в о  о б зи в а т и  н а й в и щ у  п о са д о в у  
о со б у  в д е р ж а в і зр а д н и к о м , а п е р ш  за все в ід п о в ід а л ь н іс т ь  
за с в о ї сл о в а т а дії, д о т р и м а н н я  а не з н е в а ж а н н я  за к о н ів  
д е р ж а в и  (Наше слово, 1992 рік, 1 липня).

Н е м о ж у  в т я м и т и  н ія к
Ти м ін іст р  чи д у р а к ? (Народна воля, 2000 рік, лютий).
Чи в ід б у д е т ь ся  к о н ст р у к т и в н и й  д іа л о г з о л іга р х а м и ? 

(Народна воля, 2000 рік, лютий).
3. Лексика політичних організацій, об'єднань, угрупувань 

(нейтралітет, партія влади, блок, альянс, група впливу, 
коаліція, опозиція, партія, табір, фракція та інші).

« Д в и ж е н и е »  з а в ід р о д ж е н н я Д о н б а с у іп с е в д о д е м о к р а т и ч н а  
о п о зи ц ія  (Наше слово, 1992 рік, 1 липня).

На п о ч а т к у  п о л іт и ч н о го  с к а н д а л у  о б о є  п о л іт и к ів  зр о б и л и  
к р о к  в б ік  я к щ о  не о п о зи ц ії, т о  н е й т р а л іт е т у  (Бахмутський 
край, 2000 рік).

4. Лексика та метафоричні найменування суб'єктів 
політики за характером і способом діяльності та соціально- 
оцінним значенням (опонент, політв'язень, адепт, диктатор, 
правозахисник, націонал-демократ, опозиціонер, дисидент, 
західник, доктринер, лідер, реваншист, реформатор, 
політичний кілер, кон'юнктурник, рекрут, псевдодемократ 
та інші).

Б уд и н о к , в я к о м у  д е б а т у в а л и  ці п се в д о д е м о к р а т и , 
о х о р о н я л и  два о ф іц е р и  м іл іц ії (Наше слово, серпень, 1992 
рік).

5. Лексика суб'єктів політики за партійною належністю 
або прихильністю до певної ідеології (червоний, рухівець, 
махновець, націоналіст, петлюрівець, перефарбований,
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прогресист, анархіст, фашист, просвітянин, ліберал, 
консерватор, комун яка, комуніст, компартієць, антикомуніст, 
білогвардієць,біло-синьо-червоний, помаранчеві,більшовик, 
громадівець, есдек, жовто-блакитний, лейбористи та інші).

З р о зум іл о , ч о м у  в су ч а сн и х  у м о в а х  д ля св о го  п р и к р и т т я  
а б со л ю т и ст и  (м о н а р х  і йо го  б ю р о к р а т ія ) в и к о р и ст о в у ю т ь  
д е м о к р а т и ч н у  т е р м ін о л о гію  (Вперед, грудень, 1999 рік).

Я к  п о в ід о м л я є  « Д е й л і ге р а л ь д », м ісц е в а  о р га н із а ц ія  
л е й б о р и с т ів  в Іп св іч і (гр а ф ст в о  С уф ф о л к ) т и м ч а со в о  
в и к л ю ч и л а  з р я д ів  п а р т ії д е л е га т а  на В ід е н сь к и й  к о н гр е с  
м у н іц и п а л ь н о го  р а д н и к а  А й р ін і Б р ю ст е р  (Радянська 
Донеччина, 1952 рік, 2 грудня).

ХІІІ. Слова, які називають соціально-майновий статус осіб, 
які ведуть певний спосіб життя. Зазначені лексичні одиниці 
поділяються на два синонімічні ряди і вступають між собою 
в антонімічні відношення (бидло, голота, злидні, «дно», 
заробітчанин, люмпен, ліміта, обиватель, переселенець, 
бомж, плебс, пролетаріат, панство, пани з печерських 
пагорбів, нувориш, бомонд, буржуазія, еліта, нові українці, 
ієрарх, жебрак та інші).

В А в ст р ії, я к  і в ін ш и х  к а п іт а л іс т и ч н и х  кр а їн а х , р о б іт н и к а , 
я к и й  зр о б и в с я  ст а р и м , ч е к а є  б е зр о б іт т я , го л о д  т а  
ж е б р а к у в а н н я  (Радянська Донеччина, 1952 рік, 3 грудня).

Х ^ . Політико-юридична лексика (правовий нігілізм, 
юрисдикція, санкція, статус, правове поле, права людини, 
беззахисний, імпічмент, законотворчість, законопроект, 
законовиробник, закон, журналістське розслідування, 
диктатура закону, антиконституційні дії, конституція та інші).

У  за я в і у к а з у є т ь с я  на т е, щ о д ії Я п о н с ь к о ї а в іа ц ії в К а н т о н і 
є н е о п р а в д а н и м  а к т о м  ж о р с т о к о го  н а си л л я  над м и р н и м  
б е зз а х и сн и м  н а се л е н н я м  і щ о в о н о  в и зв а л о  п о ч ут т я  
н е за д о в о л е н н я  в сіх  ц и в іл із о в а н и х  кр а їн  м и р у, в т о м у  ч и сл і 
Р а д я н сь к о го  С о ю з у  (Радянська Донеччина, 1938 рік, 21 
червня).
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П р и й ш л а  п о р а о го л о си т и  ім п іч м е н т  п р е зи д е н т у  К у ч м і 
(Народна воля, 2000 рік, №2).

XV. Лексика міжнародних політико-правових відносин 
(екстрадиція, денонсація, імплементація, інтеграція, 
інтервенція, міжнародний скандал та трибунал, ратифікація, 
репатріація, денонсація та інші).

Д е  ст у п а є  но га р о сія н и н а , т ам  зе м л я  р о сій сь к а  -  ви  
о д е р ж и т е  ч іт к е  з о б р а ж е н н я  т о го , щ о м а с к у ю т ь  н е в и н н и м  
сл о в о м  « ін т е гр а ц ія » , а н а сп р а в д і -  п о е т а п н а  ін т е р в е н ц ія  
(Наше слово, 1995 рік, січень-лютий).

XVI. Лексика політико-економічної сфери злочинності: 
(тероризм, державний переворот, геноцид, сепаратизм, 
теракт, расизм, депортація, дискримінація, голодомор, 
корупція, хабарництво, злочинність, зловживання, казно­
крадство, кримінал, мафія, тіньова економіка, чорний ринок, 
відмивання грошей синдикат, криміналітет, кілер, авторитет, 
агресор, мафіозі, тіньовик, угрупування, корупціонер, клан, 
братва, п'ята влада, справа: Лазаренка, Гонгадзе, спікеріада, 
корупційний та касетний скандал, вбивство на замовлення та 
інші).

М и б у д е м о  п р о т и ст о я т и  н а м а га н н я м  м ісц е в и х  
се п а р а т и ст ів  в ід ір в а т и  Д о н б а с  і С л о б о ж а н щ и н у  від У к р аїн и , 
в ід о к р е м и т и  сх ід н у  г іл к у  н а р о д у  від з а х ід н о го  (Наше слово, 
серпень, 1992 рік).

С о л д а т и  ф р а н ц у зь к и х  а гр е со р ів  в ід м о в л я ю т ь с я  в о ю в а т и  
у  В>єт нам і (Радянська Донеччина, 1952 рік, 2 грудня).

У в ід п о в ід н о ст і до в а ш о ї л о гік и , « к а се т н и й  ск а н д а л »  - це 
сп р а в д і р о б о т а  ін о з е м н и х  сп е ц с л у ж б ?  (Народна воля, 2000 
рік, №2).

ХVИ. Лексика соціальних конфліктів ( демонстранти, путч, 
безкровна революція,акція протесту,соціальнезаворушення, 
акт непокори, маніфестація, заколот, голодування, страйк та 
інші).
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За п о в ід о м л е н н я м  р ей к>явіксько го  к о р е с п о н д е н т а  га зе т и  
« С о сіа л -д е м о к р а т е н » , в чо р а в Рейк>явіку і в п р о в ін ц іа л ь н и х  
м іст а х  Іс л а н д ії п о ч а в ся  в е л и к и й  ст р а й к  р о б іт н и к ів  
(Радянська Донеччина, 1951 рік, 4 грудня).

ХVИІ. Лексика соціально-економічного життя Донбасу 
(капітал, консалтинг, рентабельність, демпінг, націоналізація, 
протекціонізм, санкція, монополізація, стабілізація, 
дестабілізація, гіперінфляція, економічна криза, економічний 
спад, параліч економіки, цінова вакханалія, ціновий стрибок, 
інвестування, інфляція, квота, кліринг, конвертація, транш, 
дефолт, комерціалізація, приватизація, роздержавлення, 
валюта, девальвація, інфляція, тендер, банкрутство, 
менеджмент, аудит, дивіденд, податок, дефіцит, концерн, 
корпорація, холдинг, магнат, підприємець, дистриб>ютор, 
дилер, банкір, бізнесмен та інші).

Е к о н о м іч н а  к о м іс ія  О О Н  д ля Є в р о п и  о п у б л ік у в а л а  зв іт  про  
е к о н о м іч н е  ст а н о в и щ е  в З а х ід н ій  Є в р о п і за д р у ги й  к в а р т а л  
ц ьо го  р о ку. В зв іт і в ід м іч а є т ь ся  зн а ч н и й  е к о н о м іч н и й  сп ад  в 
за х ід н о є в р о п е й сь к и х  к р а їн а х  (Радянська Донеччина, 1952 рік, 
3 грудня).

XIX. Слова, за допомогою яких відбувається 
регуляція людської діяльності в суспільстві (патріотизм, 
антисемітизм, інтернаціоналізм, солідарність, ксенофобія, 
ментальність, толерантність, українодержавство, шовінізм, 
фундаменталізм, українофобія, спольщення та інші).

В е л и к о д е р ж а в н і ш о в ін іст и  в и з н а ч а ю т ь  св о їх  не по ф о р м і 
ч е р е п а, а по ф о р м і я зи к а , в ір н іш е  м о в и  (Наше слово, 1995 рік, 
січень-лютий).

XX. Лексика різних конфесій (секуляризація, патріархат, 
православ>я, конфесія, антиклерикалізм, автокефалія, 
багатоконфесійність, католицизм, екклезіальний та інші).

На р о з і в у л и ц і С о б о р н а  за к л а д е н о  ф у н д а м е н т  ко ст ь о л у. 
Тепер к а т о л и к и  м іст а  м а т и м у т ь  м о ж л и в іст ь  п о м о л и т и ся  
(Вперед, 2000 рік, 23 вересня).
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Отже, досліджуючи мову радянської преси Донбасу, з 
огляду на її постійну динаміку розвитку, слід підкреслити її 
змінність та відсутність своїх кордонів. Вона характеризується 
наявністю в своєму складі великої кількості словосполучень, 
домінуючими виступають двокомпонентні словосполучення 
суспільно-політичної лексики такі як: політична гра,
національна свідомість та багато інших, рідше зустрічаються 
три і більше компонентні словосполучення (акція протесту 
шахтарів, відмивання брудних грошей та інші), тому 
що описуючи картини суспільного життя неможливо 
використовувати лише слова, необхідна в ужитку складна 
лексика. Суспільно-політична лексика виступала в ролі

транслятора ідей правлячої партії.
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Преса

Артемівський пролетар, 1936 рік,11 червня;
Бахмутський край, 2000 рік;
Вперед, 1971 рік, 16 жовтня;
Вперед, 1999 рік, 30 грудня;
Вісті Біловодщини, 1995 рік, 3 січня;
Вісник Старобільщини, 1993, 25 грудня;
Гірницька праця, 1970 рік, 30 грудня;
Донеччина, 1999 рік, 3 жовтня;
Зоря комунізму, 1955 рік, 10 лютого;
Зоря комунізму,1965 рік, 6 червня;
Кремінщина, 1992 рік, 29 лютого;
Маяк, 1962 рік, 6 червня;
Молодогвардієць, 1967 рік, 6 січня;
Народна воля, 2000 рік, лютий;
Наша газета, 1998 рік, 22 травня;
Радянська Донеччина, 1938 рік, 21 червня;
Радянське слово, 1966 рік, 31 березня;
Рубіжанські новини, 1992 рік, 9 січня;
Сєвєродонецькі вісті, 1991 рік, 1 січня;
Слово хлібороба, 1992 рік, 8 лютого;
Університетський вісник, 1998 рік, 30 серпня;
Шлях до перемоги, 1957 рік, 10 січня;
Шлях до перемоги, 1994 рік, 3 травня.
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Резюме
В роботіавторка робить спробу дослідити суспільно-політичну лексику 

радянської преси Донбасу. Визначено ціннісний аспект суспільно-політичної 
лексики в радянській пресіДонбасу, виявлено й описано роль позамовних 
факторів у суспільно-політичній лексиці, простежено зв'язок суспільно-політичної 
лексики з процесом ідеологізації суспільства.

Ключові слова: ідеологізація, радянська преса, суспільно-політична лексика, 
ціннісні орієнтири.

Summary
In the work the author makes an attempt to study the socio-political vocabulary 

of the Soviet press in Donbass. The value aspect of socio-political vocabulary in the 
Soviet press of Donbass is determined, the role of extralinguistic factors in socio­
political vocabulary is revealed and described, the connection of socio-political 
vocabulary with the process of ideologizing society is traced.

Key words: ideologisation, Soviet press, socio-political vocabulary, values.
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